[bookmark: _Hlk506811031]UAB „Palangos šilumos tinklai“ 
atviro konkurso pirkimo sąlygų 
3 priedas



 PIRKIMO–PARDAVIMO SUTARTIS Nr. ....
............., Palanga

UAB „Palangos šilumos tinklai“  (toliau – „Pirkėjas“), kuriai atstovauja direktorė Giedrė Juršėnė, veikianti pagal bendrovės įstatus, ir
............................ (toliau – „Pardavėjas“), kuriai atstovauja ....................................., veikiantis pagal ............................
toliau Pirkėjas ir Pardavėjas kartu vadinami „Šalimis“, o kiekvienas atskirai – „Šalimi“,

Kadangi Pirkėjo sprendimu Pardavėjas buvo pripažintas pirkimo „Dyzelinis krosnių kuras (žymėtas) su pristatymu“ (toliau - „Pirkimas“), įvykdyto remiantis Įmonių, veikiančių energetikos srityje, energijos ar kuro, kurių reikia elektros ir šilumos energijai gaminti, pirkimų taisyklėmis, patvirtintomis Lietuvos Respublikos Vyriausybės 2003 m. kovo 3 d. nutarimu Nr. 277 „Dėl įmonių, veikiančių energetikos srityje, energijos ar kuro, kurių reikia elektros ir šilumos energijai gaminti, pirkimų taisyklių patvirtinimo“, laimėtoju, 

todėl Šalys, pageidaudamos prisiimti sutartinius įsipareigojimus, susitarė ir sudarė šią pirkimo-pardavimo sutartį (toliau – „Sutartis“):
SPECIALIOSIOS SĄLYGOS
1. Sutarties specialiosios sąlygos

1.1. Pagal šią Sutartį Pardavėjas Pirkėjui parduoda, o Pirkėjas perka dyzelinį krosnių kurą (žymėtą), skirtą elektros ir šilumos gamybai (toliau – „Prekė“). Prekių pavadinimas, kiekis ir techninės charakteristikos nurodytos šios Sutarties Priede Nr. 1.
1.2. Maksimalus Prekės kiekis – nurodytas Sutarties Priede Nr. 1. Pirkėjas neįsipareigoja nupirkti viso maksimalaus Prekės kiekio. Prekė bus įsigyjama pagal Pirkėjo poreikį.
1.3. Tiekėjas savo lėšomis įsipareigoja pristatyti Prekę į nurodytas Sutarties Priede Nr. 1 vietas per įmanomai trumpiausią terminą, bet ne ilgiau kaip 24 valandos nuo užsakymo pateikimo momento. Avarijos atveju Prekė privalo būti pristatyta per 6 valandų nuo užsakymo pateikimo momento į mobilios katilinės pastatymo vietą.
1.4. Maksimali Sutarties vertė – 120 000,00 (vienas šimtas dvidešimt tūkstančių eurų) EUR be pridėtinės vertės mokesčio (toliau – „PVM“).  Sutarties sudarymo dienai taikomas 21 % PVM sudaro 25 000,00 (dvidešimt penki tūkstančiai eurų) EUR. Bendra Prekių kaina su 21 % PVM yra 145 200,00 (vienas šimtas keturiasdešimt penki tūkstančiai su šimtai eurų) EUR (toliau – „Kaina“).
1.5. Ši Sutartis įsigalioja nuo jos pasirašymo ir galioja 12 mėnesių arba iki bus pasiekta maksimali atlygintina sutarties vertė nustatyta 1.4 punkte (priklausomai, kas įvyks anksčiau). Sutarties pratęsimo galimybė nenumatoma. 
1.6. Sutarčiai taikoma kintamo įkainio kainodara. Prekių įkainiai nurodyti Sutarties priedas Nr. 2.
1.7. Pirkėjas Kainą sumokės žemiau nurodytomis dalimis, terminais ir tvarka:
1.7.1. PVM sąskaitą faktūrą, kuri išrašoma Šalių pasirašyto Prekių perdavimo-priėmimo akto pagrindu, Pirkėjas apmoka Pardavėjui per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų nuo PVM sąskaitos faktūros gavimo dienos. 
1.8. Pardavėjas prekes pristato Sutarties Priede Nr. 1 nustatytais terminais. Nesilaikant pristatymo terminų taikomos Sutarties Bendrųjų sąlygų 10.4 p. nuostatos.
1.9. Pardavėjas Prekes pristatys nurodytais Sutarties Priede Nr. 1 adresais (toliau – „Prekių pristatymo vieta“). 
1.10. Pirkėjo šioje Sutartyje numatytais atvejais mokėtinų delspinigių dydis yra 0,05 % (toliau – „Pirkėjo delspinigiai“).
1.11. Pardavėjo šioje Sutartyje numatytais atvejais mokėtinų delspinigių dydis yra 0,05 %  skaičiuojami nuo Sutarties Kainos su PVM  (toliau – „Pardavėjo delspinigiai“).
1.12. Šia Sutartimi Šalys įgalioja žemiau nurodytus asmenis pasirašyti visus su šia Sutartimi susijusius Prekių perdavimo-priėmimo aktus taip pat Sutartyje nustatyta tvarka ir kitus Sutarties vykdymo dokumentus, tačiau neturi teisės žodžiu, raštu ar bet kokiais kitais veiksmais ir / ar būdais susitarti su kita Šalimi dėl Sutarties sąlygų keitimo ar koregavimo. Šalių įgalioti asmenys (toliau – „Įgalioti asmenys“) yra:
1.12.1. Pirkėjo atstovas, atsakingas už Sutartyje nurodytų Pardavėjo įsipareigojimų vykdymo priežiūrą – Katilinių priežiūros skyriaus vadovas Algirdas Smulkys, tel. +370 68392437, el. paštas: algirdas.smulys@palangosst.lt.
1.12.2. Pirkėjo atstovas, atsakingas už Sutarties keitimų administravimą, Sutarties ir jos pakeitimų paskelbimą – Viešųjų pirkimų specialistė Olga Golubcova, tel.+37068392126 , el. paštas olga.golubcova@palangosst.lt.
1.12.3. Pardavėjo – .......................... tel. ................., el. paštas ..............................
1.13. Sutarties Priedai, esantys neatskiriama šios Sutarties dalimi:
1.13.1. Priedas Nr. 1 –Techninė specifikacija;
1.13.2. Priedas Nr. 2 – Pirkimo pasiūlymas.

BENDROSIOS SĄLYGOS
2. Sutarties dalykas
 
2.1. Šioje Sutartyje nustatytomis sąlygomis ir tvarka Pardavėjas įsipareigoja perduoti Pirkėjui Prekes nuosavybės teise, atitinkančias Sutartyje nustatytus reikalavimus, o Pirkėjas įsipareigoja priimti Sutarties sąlygas atitinkančias ir tinkamai patiektas Prekes bei sumokėti Pardavėjui Sutartyje nurodytą Kainą Sutartyje nustatytomis sąlygomis ir tvarka.
2.2. Šalys, vykdydamos Sutartį, įsipareigoja laikytis visų Sutarties vykdymui taikytinų įstatymų bei kitų teisės aktų reikalavimų. Šalis turi teisę reikalauti, kad kita Šalis įvykdytų visus įstatymų bei kitų teisės aktų reikalavimus, taikomus Sutarties vykdymui. Nė viena iš Sutarties sąlygų nereiškia ir negali būti aiškinama kaip Pirkėjo atsisakymas įstatymuose bei kituose teisės aktuose numatytų ir Sutartimi neaptartų Pirkėjo kitų teisių ir garantijų, susijusių su netinkamu Prekių tiekimu ar jų kokybe, arba kaip Pardavėjo atsisakymas įstatymuose bei kituose teisės aktuose numatytų ir Sutartimi neaptartų Pardavėjo kitų teisių ir garantijų dėl atlyginimo už Prekes gavimo.
2.3.  Pardavėjas privalo užtikrinti, kad Prekės atitiktų techninės specifikacijos reikalavimus ir Tiekėjo pasiūlymo sąlygas, būtų kokybiškos, tiekiamos tinkamai ir laiku, laikantis Sutarties sąlygų taip, kad tai labiausiai atitiktų Pirkėjo interesus, pagal geriausius visuotinai pripažįstamus profesinius, techninius standartus ir praktiką, panaudodamas visus reikiamus įgūdžius ir žinias.
2.4. Prekių atsitiktinio žuvimo ar sugedimo rizika ir nuosavybės teisė į Prekių pereina Pirkėjui nuo Prekių perdavimo-priėmimo akto, pasirašymo momento.

3. Pareiškimai ir garantijos

3.1. Pardavėjas pareiškia, kad Prekes jam priklauso nuosavybės teise, jis nėra įkeistas, areštuotas ar kitokia forma suvaržytas, trečiųjų asmenų pretenzijų dėl šių Prekių nėra, taip pat nėra atimta ir  / ar apribota Pardavėjo teisė naudoti, valdyti ar disponuoti Prekėmis, Prekės nėra teisinio ginčo objektu.
3.2. Pardavėjas pareiškia, kad Prekės yra naujos, kokybiškas, tinkamos naudoti pagal tiesioginę jo paskirtį, atitinka paprastai tokioms prekėms keliamas sąlygas, gamintojo nustatytus standartus bei Lietuvos Respublikos norminių teisės aktų reikalavimus.
3.3. Pardavėjas garantuoja, kad Prekės atitinka Sutarties sąlygas ir nėra Prekių paslėptų trūkumų, dėl kurių Prekes negalima būtų naudoti pagal tiesioginę jo paskirtį, arba dėl kurių Prekių naudingumas sumažėtų taip, kad Pirkėjas, apie tuos trūkumus žinodamas, arba apskritai nebūtų tų Prekių pirkęs, arba nebūtų už jį tiek mokėjęs.
3.4. Pardavėjas pareiškia ir garantuoja, kad Prekių perdavimo Pirkėjui momentu Prekės atitiks visus Sutartyje numatytus kiekio, kokybės bei komplektiškumo reikalavimus.
3.5. Pardavėjo pareiškimai ir garantijos privalo būti teisingi tiek šios Sutarties sudarymo, tiek Prekių perdavimo Pirkėjui momentu.
4. Šalių įsipareigojimai

4.1. Pardavėjas įsipareigoja:
4.1.1. šioje Sutartyje nustatyta tvarka bei sąlygomis perduoti Prekes Pirkėjui nuosavybės teise, Šalims pasirašant Prekių perdavimo-priėmimo aktą;
4.1.2. perduoti Pirkėjui Prekes, atitinkantį šioje Sutartyje numatytus kiekio, kokybės ir komplektiškumo reikalavimus;
4.1.3. iki nuosavybės teisės į Prekes perdavimo Pirkėjui momento, nenaudoti Prekių, jų neparduoti ar kitaip jomis nedisponuoti;
4.1.4. sudarius Sutartį, ne vėliau nei Sutartis pradedama vykdyti, pranešti Pirkėjui tuo metu Pardavėjui žinomus subtiekėjus, jų kontaktinius duomenis ir subtiekėjų atsakingus asmenis bei nedelsiant informuoti Pirkėją apie tokios pateiktos informacijos pasikeitimus per visą Sutarties vykdymo laikotarpį.  Apie naujų subtiekėju pasitelkimą vykdant Sutartį Pardavėjas įsipareigoja informuoti Pirkėją ne vėliau kaip prieš 3 (tris) darbo dienas, o apie subtiekėjų, kurių pajėgumais Pardavėjas grindė savo atitikimą nustatytiems kvalifikacijos reikalavimams – ne vėliau kaip prieš 5 (penkias) darbo dienas, prieš jiems pradedant darbą; 
4.1.5. [bookmark: _Hlk85374652]pranešinti elektroniniu pašto adresu  apie Sutarties vykdymo metu galimai įvykdytus ar vykdomus teisės pažeidimus, tokius kaip: korupcinio pobūdžio veika (Korupcijos netoleravimo politikos pažeidimus); darbuotojų piktnaudžiavimą; privačių interesų deklaravimo taisyklių pažeidimus; konfidencialios informacijos valdymo pažeidimus; fizinės saugos pažeidimus; galimą netinkamą elgesį pažeidžiantį Pirkėjo Elgesio standarte numatytus kitus reikalavimus bei etikos principus;
4.1.6. tinkamai vykdyti kitus Sutartyje numatytus įsipareigojimus.
4.2. Pardavėjas įsipareigoja užtikrinti, kad vykdant Sutartį būtų laikomasi:
4.2.1. aplinkos apsaugos, socialinės ir darbo teisės įpareigojimų, nustatytų Europos Sąjungoje ir nacionalinėje teisėje, kolektyvinėse sutartyse ir Lietuvos Respublikos pirkimų, atliekamų vandentvarkos, energetikos, transporto ar pašto paslaugų srities perkančiųjų subjektų, įstatymo 7 priede nurodytose tarptautinėse konvencijose;
4.3. Pirkėjas įsipareigoja:
4.3.1. priimti Prekes iš Pardavėjo Sutartyje nurodyta tvarka ir terminais;
4.3.2. Prekių perdavimo-priėmimo metu patikrinti perduodamas Prekes, kiek tai įmanoma įprastos apžiūros metu, ir pasirašyti Prekių perdavimo-priėmimo aktą;
4.3.3. per protingą terminą pranešti Pardavėjui apie nustatytus Prekių kiekio, kokybės, komplektiškumo ar kitokius trūkumus;
4.3.4. sumokėti už perduotas Prekes Sutartyje numatyta tvarka ir terminais;
4.3.5. tinkamai vykdyti kitus Sutartyje numatytus įsipareigojimus.

5. Pardavėjo teikėjo teisė pasitelkti trečiuosius asmenis (subtiekimas), jungtinė veikla

5.1. Bet kokie fiziniai ar juridiniai asmenys, kuriuos Pardavėjas pasitelkia šios Sutarties vykdymui, neatsižvelgiant į tai, kokie teisiniai ryšiai sieja šiuos asmenis su Pardavėju, yra laikomi Pardavėjo subtiekėjais. Šių asmenų veiksmai vykdant Sutartį Pardavėjui sukelia tokias pačias pasekmes, kaip jo paties veiksmai. 
5.2. Pardavėjas neturi teisės pasitelkti subtiekėjų, jei Pirkimo pasiūlyme nenurodė, kad ketina tai padaryti. Kai Pardavėjas subtiekėjų pasitelkimą nurodė savo Pirkimo pasiūlyme, informacija apie tokius subtiekėjus privalo būti pateikta Pirkėjui Sutarties 4.1.4 p. nustatyta tvarka. 
5.3. Sutarties vykdymo laikotarpiu sutarties vykdymui pasitelkti subtiekėjai, kurių pajėgumais Pardavėjas rėmėsi Pirkime, gali būti pakeisti tik dėl objektyvių priežasčių ir tik gavus išankstinį raštišką Pirkėjo sutikimą, kurio Pirkėjas neatsisakys išduoti nepagrįstai. Naujų Pirkėjo pasitelktų subtiekėjų kvalifikacija ir kiti pajėgumai negali būti blogesni, negu atitinkami taikytini minimalūs kvalifikacijos reikalavimai numatyti Pirkimo dokumentuose. Šis reikalavimas netaikomas, jei Pardavėjas subtiekėjo kvalifikacija Pirkime nesirėmė. Objektyviomis priežastimis pakeisti Pardavėjo pasitelktą subtiekėją laikomos situacijos, kai: (i) toks Pardavėjo pasitelktas subtiekėjas - juridinis asmuo bankrutuoja, yra restruktūrizuojamas, nutraukia veiklą ar nebegali jos tęsti arba kitais panašiais atvejais; (ii) kuomet Pardavėjo pasitelktas subtiekėjas - fizinis asmuo miršta, suserga liga, užkertančia kelią vykdyti jo, kaip specialisto, funkcijas; (iii) ne dėl Pardavėjo kaltės nutrūksta sutartiniai santykiai tarp jo ir subtiekėjo; (iv) nebetenkinami Pirkimo dokumentuose nurodyti kvalifikaciniai kriterijai; (v) yra kitų objektyvių aplinkybių, kuriomis būtina pakeisti subtiekėją. Subtiekėjų pakeitimas galimas, jei dėl jų nėra Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatyme nurodytų privalomo pašalinimo pagrindų.  
5.4. Sutarties 5.3. p. nurodytas aplinkybes pagrindžiantys keičiančio subtiekėjo dokumentai pateikiami Pirkėjui kartu su prašymu pakeisti subtiekėją. Pirkėjas įsipareigoja pateikti Pardavėjui raštišką sutikimą / nesutikimą dėl pasirinkto subtiekėjo, ne vėliau kaip per 7 (septynias) kalendorines dienas nuo visų reikiamų dokumentų pateikimo Pirkėjui dienos. 
5.5. Subtiekėjai, jei jų pajėgumais Pardavėjas negrindė savo atitikimo Pirkimo dokumentuose nustatytiems kvalifikacijos reikalavimams, Pirkėjo gali būti tikrinami, siekiant nustatyti, ar nėra Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 46 str. nurodytų subtiekėjų pašalinimo pagrindų. 
5.6. Pardavėjas  visada bus atsakingas už Sutarties vykdymą, įskaitant subtiekėjams perduodamos vykdyti Sutarties dalies kokybę ir padarytą žalą.  Jei Pardavėjas pakeičia pasitelktą subtiekėją be Pirkėjo raštiško sutikimo, arba yra tokio subtiekėjo privalomo pašalinimo pagrindų, Pardavėjas privalo, Pirkėjui pareikalavus, nedelsiant atsisakyti tokio subtiekėjo paslaugų ir pakeisti jį tinkamu subtiekėju Sutartyje nustatyta tvarka.  
5.7. Atsiradus poreikiui keisti jungtinės veiklos sutartyje nurodytus partnerius kitais (jeigu Prekės tiekiamas pagal Jungtinės veiklos sutartį), jungtinės veiklos partneriai privalo įvykdyti visas žemiau nurodytas sąlygas:
5.7.1. pateikti Pirkėjui pasiliekančio(-ių) jungtinės veiklos partnerio(-ių) prašymą dėl jungtinės veiklos partnerio(-ių) keitimo; 
5.7.2. pateikti Pirkėjui pasitraukiančio(-ių) jungtinės veiklos partnerio(-ių) prašymą pasitraukti iš jungtinės veiklos sutarties partnerių ir perduoti visus įsipareigojimus pagal jungtinės veiklos sutartį naujajam(-iems) / pasiliekančiam (-iams) jungtinės veiklos partneriui (-iams); 
5.7.3. pateikti Pirkėjui  naujojo(-ųjų) / pasiliekančio(-ių) jungtinės veiklos partnerio(-ių) raštišką sutikimą(-us) pakeisti pasitraukiantį(-čius) jungtinės veiklos partnerį(-ius) bei prisiimti visus pasitraukiančio(-ių) jungtinės veiklos partnerio(-ių) įsipareigojimus pagal jungtinės veiklos sutartį bei naujojo(-ųjų) / pasiliekančio(-ių) jungtinės veiklos partnerio(-ių) kvalifikaciją pagrindžiančius dokumentus; 
5.7.4. gauti Pirkėjo rašytinį sutikimą keisti jungtinės veiklos partnerius; 
5.7.5. pateikti Pirkėjui naujos jungtinės veiklos sutarties ar esamos jungtinės veiklos sutarties pakeitimo kopiją, kurioje pasiliekančiojo(-iųjų) jungtinės veiklos partnerio(-ių) įsipareigojimai išliks tokie patys kaip ir ankstesnėje jungtinės veiklos sutartyje, o naujasis(-ieji) / pasiliekantis(ys) jungtinės veiklos partneris(-iai) perims visus pasitraukiančiojo(-iųjų) jungtinės veiklos partnerio(-ių) įsipareigojimus pagal ankstesnę jungtinės veiklos sutartį. 
5.8. Pardavėjas neturi teisės pasitelkti šios Sutarties vykdymui Pirkėjo darbuotojų darbo sutarčių pagrindu ar kitokiu būdu, jei tai nėra raštu suderinta su Pirkėju.

6. Prekių perdavimas-priėmimas

6.1. Pardavėjas įsipareigoja pristatyti Prekes ir visą su juo susijusią dokumentaciją Pirkėjui į Prekių pristatymo vietą per Prekių pristatymo terminą. 
6.2. Pardavėjas likus ne mažiau, kaip 5 (penkioms) kalendorinėms dienoms iki planuojamo Prekių pristatymo privalo su Pirkėju suderinti tikslią Prekių pristatymo dieną ir laiką. Pardavėjui Prekes pristačius ne su Pirkėju suderintu laiku, Pirkėjas turi teisę atsisakyti priimti Prekes ir nurodyti kitą Prekių pristatymo laiką. Tokiu atveju visos Prekių sandėliavimo išlaidos tenka Pardavėjui. Pirkėjas turi teisę prieštarauti Prekių pristatymui anksčiau, nei Prekių pristatymo terminas.
6.3. Pardavėjas įsipareigoja perduoti Pirkėjui Sutarties sąlygas atitinkantį, pilnai ir tinkamai sukomplektuotą ir paruoštą naudoti pagal paskirtį Prekes, kartu su visais dokumentais ir priklausiniais, reikalingais Prekių eksploatacijai.
6.4. Pardavėjas Prekes ir visą su juo susijusią dokumentaciją Pirkėjui perduoda Šalims pasirašant Prekių perdavimo-priėmimo aktą. Šalys susitaria, kad Šalies įgalioto atstovo pasirašytas ir elektroninio ryšio priemonėmis kitai Šaliai perduotas perdavimo – priėmimo aktas yra laikomas sudarytu tinkama forma ir originaliais perdavimo – priėmimo akto egzemplioriais gali būti neapsikeičiama. Šalims susitarus perdavimo-priėmimo aktas gali būti pasirašomas kvalifikuotu elektroniniu parašu.  
6.5. Pirkėjas privalo priimti jam šios Sutarties sąlygomis ir terminais perduodamas Prekes, išskyrus atvejus, kai nustatoma, kad Prekių kiekis, kokybė ar komplektiškumas neatitinka šios Sutarties reikalavimų. 
6.6. Jei Šalis vėluoja, ar iš turimų duomenų akivaizdu, kad vėluos įvykdyti Sutartimi prisiimtus įsipareigojimus dėl aplinkybių, nulemtų koronaviruso (COVID-19) pandemijos, ji turi teisę kitos Šalies papildomai prašyti perdavimo – priėmimo laiko pratęsimo. Siekiant aiškumo, šiomis aplinkybėmis yra laikoma išimtinai tik Sutarties pasirašymo metu nenumatyti prekių ir (ar) personalo (darbuotojų) judėjimo ribojimai bei valstybės ir (ar) savivaldos institucijų administracinių funkcijų suvaržymas. Jeigu Šalys sutaria, perdavimo – priėmimo laikas papildomai be SS nurodyto pratęsimo laiko (jei SS toks yra numatytas), gali būti pratęstas tokiam laikui, kuriuo Šalis negalėjo vykdyti savo įsipareigojimų. Pratęsimų skaičius pagal šį punktą neribojamas, tačiau negali būti ilgesnis nei 45 (keturiasdešimt penkios) kalendorinės dienos. Koronaviruso (COVID-19) pandemijos nulemtomis aplinkybėmis besiremianti Šalis turi pareigą:
6.6.1. per 2 (dvi) Dienas nuo aplinkybių atsiradimo, pranešti apie jas kitai Šaliai ir, jeigu įmanoma, nurodyti numatomą šių aplinkybių pasibaigimo laiką bei pateikti įrodymus, kurie patvirtintų, kad Šalis ėmėsi visų pagrįstų priemonių ir dėjo maksimalias pastangas, kad tų aplinkybių išvengtų;
6.6.2. reguliariai teikti informaciją, kokių priemonių imamasi ar bus imtasi, kad aplinkybės, trukdančias vykdyti Sutartimi prisiimtus įsipareigojimus būtų pašalintos. Šalys susitaria, kad tokia informacija bus teikiama raštu.

7. Kaina ir Kainos mokėjimo tvarka

7.1. Sutarties kaina (kainodaros taisyklės) nustatyta Sutarties Specialiosiose sąlygose.
7.2. Sutartyje nurodyta Kaina (įkainis) apima visas tiesiogines ir netiesiogines Pardavėjo su Prekėmis susijusias išlaidas, įskaitant, bet neapsiribojant, Pardavėjo mokėtinus pelno, pajamų mokesčius, draudimo įmokas, Prekių transportavimo ir saugojimo išlaidas iki Prekės pristatomas į Prekių paskirties vietą ir yra pasirašomas Prekių perdavimo-priėmimo aktas. Tolesnės Prekių transportavimo, saugojimo ir kitos su Prekėmis susijusios išlaidos tenka Pirkėjui.
7.3. Kiekviena iš Šalių įsipareigoja pati sumokėti visus kiekvienai iš Šalių tenkančius mokėti mokesčius už banko paslaugas ir kitus mokėjimus (įskaitant valstybinius mokesčius, rinkliavas ar bet kokio pobūdžio kitus mokėjimus). Į Prekių kainą (įkainį) yra įskaičiuoti visi Pardavėjo pagal taikytinus teisės aktus mokėtini mokesčiai ir bet kokie kiti mokesčiai, įmokos ir rinkliavos. Pardavėjas yra pats asmeniškai atsakingas už tokių mokesčių, įmokų ir rinkliavų sumokėjimą ir Pirkėjas neturės papildomai jų Pardavėjui kompensuoti.
7.4. Turo Kaina (įkainis) yra nustatyta Pardavėjo pateikto pasiūlymo Pirkėjo vykdytam Pirkimui pagrindu ir nesikeičia per visą Sutarties galiojimo laiką, išskyrus šioje Sutartyje tiesiogiai numatytus Kainos (įkainio) peržiūros ir keitimo atvejus. Susitarimai dėl Kainos (įkainio) peržiūros ir (ar) keitimo turi būti įforminti raštu.
7.5. Kai Sutarties Specialiosiose sąlygose numatytas papildomų Prekių vienetų pirkimas arba atsisakymas nupirkti dalį Prekių, Kaina koreguojama proporcingai papildomai perkamo ar atsisakomo pirkti Prekių daliai, vadovaujantis Sutarties Specialiosiose sąlygose numatytomis Sutarties Kainos apskaičiavimo taisyklėms.
7.6. Už Sutarties Priede Nr. 1 nenurodytą, bet su juo susijusį įsigyjamą kitą turtą, kai tokia galimybė yra numatyta Sutarties Specialiosiose sąlygose, apmokama ne didesnėmis nei Susitarimo dėl tokio kito turto įsigijimo sudarymo dieną Pardavėjo prekybos vietoje, kataloge, ar interneto svetainėje nurodytomis galiojančiomis tokio turto kainomis arba, jei tokios kainos neskelbiamos, Pardavėjo pasiūlytomis konkurencingomis ir rinką atitinkančiomis kainomis.
7.7. Sutarties galiojimo metu pasikeitus PVM tarifui, PVM dydis koreguojamas pagal sąskaitos išrašymo dieną galiojantį PVM tarifo dydį. Jei Sutarties galiojimo metu keičiasi PVM tarifo dydis, tokiu atveju Pardavėjo pasiūlyme nurodyta kaina perskaičiuojama taikant padidėjusį / sumažėjusį PVM tarifą.
7.8. [bookmark: OLE_LINK1][bookmark: OLE_LINK2]Pardavėjas visas sąskaitas faktūras, kreditinius ir debetinius dokumentus, jei vykdant sutartį tokie yra išrašomi, Pirkėjui privalo pateikti informacinės sistemos „E. Sąskaita“ priemonėmis. Pardavėjui sąskaitas faktūras ir kitus šiame punkte nurodytus dokumentus pateikus kitu, nei nurodytas, būdu, jos nebus laikomos įteiktomis Pirkėjui ir Pirkėjui nekils jokių pareigų, susijusių su netinkamai pateiktų sąskaitų faktūrų apmokėjimu, išskyrus atvejus, nurodytus Lietuvos Respublikos pirkimų, atliekamų vandentvarkos, energetikos, transporto ar pašto paslaugų srities perkančiųjų subjektų, įstatymo 34 str. 12 dalyje. Visos išlaidos, susijusios su šiame punkte nurodytų apskaitos dokumentų pateikimu Pirkėjui per informacinę sistemą „E. Sąskaita“, tenka Pardavėjui. 
7.9. Pirkėjas Pardavėjo šioje Sutartyje nustatyta tvarka pateiktas ir Pirkėjo informacinės sistemos „E. Sąskaita“ priimtas sąskaitas apmoka šioje Sutartyje nustatytais terminais bankiniu pavedimu į Sutartyje arba sąskaitoje nurodytą Pardavėjo atsiskaitomąją sąskaitą banke.
7.10. Jei Pirkimo dokumentuose buvo numatyta tokia galimybė, gali būti vykdomas tiesioginis atsiskaitymas su Pardavėjo subtiekėjais.
7.11. Apie tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėju galimybę Pirkėjas praneša visiems Pardavėjo subtiekėjams, kurių informaciją Pardavėjas pateikė Pirkėjui Sutarties 4.1.4. punkte nustatyta tvarka, ne vėliau nei per 3 (tris) darbo dienas nuo nurodytos informacijos gavimo iš Pardavėjo.
7.12. Subtiekėjas, norėdamas pasinaudoti tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėju galimybe, raštu pateikia prašymą Pardavėjui. 
7.13. Tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėju sąlygos ir tvarka nustatomos Pirkėjo, Pardavėjo ir Pardavėjo subtiekėjo sudaromoje trišalėje Sutartyje, kuri nuo jos pasirašymo tampa neatskiriama šios Sutarties dalimi (toliau – Trišalė sutartis);
7.14. Pirkėjo tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėju sąlygos ir tvarka nustatomos atsižvelgiant į šioje Sutartyje ir sutartyje tarp Pardavėjo ir jo subtiekėjo nustatytas sąlygas.  Pardavėjas turi teisę prieštarauti nepagrįstų mokėjimų subtiekėjui pagal Trišalę sutartį vykdymui. 

8. Prekių kokybė, komplektiškumas, ženklinimas ir įpakavimas

8.1. Prekių kokybė turi atitikti Pirkimo dokumentuose bei šioje Sutartyje nurodytus, o taip pat ir  įprastus tokiom Prekėm keliamus reikalavimus.
8.2. Prekės turi būti sukomplektuotos taip, kad atitiktų Pirkimo dokumentų bei Sutarties sąlygas ir prekybos papročių, sąžiningos prekybos bei įprastai tokio Prekių komplektacijai keliamus reikalavimus.
8.3. Pardavėjas turi užtikrinti, kad Prekių ženklinimas ir pakuotė atitiktų Lietuvos Respublikos norminių teisės aktų reikalavimus.
8.4. Pardavėjas, pateikęs nekokybišką, netinkamai sukomplektuotą, paženklintą ir / ar įpakuotą Prekę, įsipareigoja savo sąskaita Prekę pakeisti kitu Sutarties sąlygas atitinkančia preke per protingą terminą, tačiau bet kuriuo atveju ne ilgesnį kaip 15 (penkiolika) kalendorinių dienų nuo Pirkėjo rašytinio reikalavimo pateikimo Pardavėjui dienos. Tokiu atveju Prekės apmokėjimo terminas vienašaliu Pirkėjo sprendimu gali būti stabdomas terminui iki bus pašalinti Pirkėjo rašytiniame reikalavime nurodyti trūkumai, o garantinis terminas, sustabdžius Apmokėjimo terminą, pratęsiamas atitinkamam laikotarpiui. 
8.5. Prekių garantiniu laikotarpiu išryškėję Prekių defektai, įskaitant neatitikimą Sutartyje nustatytiems kokybės, komplektiškumo, ženklinimo ar įpakavimo reikalavimams, nurodomi atskirame abiejų Šalių pasirašytame Prekių defektų akte. Prekių defektus Pardavėjas įsipareigoja pašalinti per protingą terminą, ne ilgesnį kaip 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų nuo atitinkamo Prekių defektų akto sudarymo dienos.
8.6. Prekių gamintojo patvirtintų standartų ar kitos dokumentacijos pagrindu būtini atlikti Prekių eksploatavimo bandymų kaštai yra įskaičiuoti į Prekių kainą (įkainį).

9. Konfidencialumas ir asmens duomenų apsauga

9.1. Sutarties turinį sudaranti ir / ar su ja susijusi informacija, išskyrus informaciją, kuri teisės aktų pagrindu  negali būti laikoma konfidencialia informacija taip pat informaciją, kuri gali būti viešai prieinama, taip pat šios Sutarties vykdymo metu Šalių viena kitai tiek sąmoningai, tiek atsitiktinai atskleista bet kokia kita informacija yra konfidenciali. Ši informacija tiek Sutarties galiojimo laikotarpiu, tiek Sutarčiai pasibaigus tretiesiems asmenims gali būti atskleista tik tiek, kiek toks informacijos atskleidimas yra būtinas šios Sutarties tinkamam vykdymui ir tik iš anksto gavus atitinkamą kitos Šalies raštišką sutikimą, laikanti asmens duomenų apsaugos reikalavimų. Šalys susitaria, kad konfidencialios informacijos atskleidimo atveju, informaciją atskleidusi Šalis atlygins visus kitos Šalies patirtus  tiesioginius nuostolius.
9.2. Konfidencialumo įsipareigojimo pažeidimu nelaikoma, jeigu konfidenciali informacija atskleidžiama valstybės institucijoms, kai to reikalauja teisės aktai, Šalių advokatams, auditoriams, kurie ex officio yra įpareigoti išlaikyti informacijos konfidencialumą, iš anksto apie tai informavus kitą Šalį. Bet kuriuo atveju už konfidencialumo įsipareigojimo pažeidimą prieš kitą Šalį atsako Sutarties Šalis.
9.3. Jeigu Sutarties dalykas yra susijęs su asmens duomenų perdavimu, tokiu atveju tarp Šalių turi būti pasirašomas ir taikomas papildomas susitarimas dėl asmens duomenų tvarkymo. Pardavėjas neturi teisės tvarkyti asmens duomenų, nepasirašęs tokios susitarimo.

10. Atsakomybė

10.1. Pažeidus šios Sutarties sąlygas, Šalys savo pasirinkimu turi teisę reikalauti, kad arba būtų atstatyta pažeistoji teisė ir atlyginti nuostoliai, arba atsisakyti Sutarties ir reikalauti atlyginti nuostolius.
10.2. Pirkėjui laiku neatsiskaičius su Pardavėju Sutartyje nustatyta tvarka ir terminais, Pardavėjui raštu pareikalavus Pirkėjas moka Pardavėjui Pirkėjo delspinigius, skaičiuojamus nuo laiku neapmokėtos sumos už kiekvieną uždelstą atsiskaityti dieną.
10.3. Už Prekių nepristatymą per Sutartyje nustatytus terminus ar pristatymą ne laiku, Pardavėjas moka Pirkėjui Pardavėjo delspinigius už kiekvieną uždelstą pristatyti Prekių dieną.
10.4. Jeigu Pardavėjas vėluoja pristatyti Prekes ilgiau kaip Sutarties Specialiųjų sąlygų 1.3. punkte nurodytą terminą, Pirkėjas, raštu įspėjęs Pardavėją ne vėliau kaip prieš 10 (dešimt) kalendorinių dienų iki Sutarties nutraukimo dienos, įgyja teisę vienašališkai nutraukti Sutartį, neatlygindamas Pardavėjui jokių išlaidų ar nuostolių, susijusių su tokiu Sutarties nutraukimu. Tokiu atveju Pardavėjas taip pat privalo grąžinti Pirkėjui visas Pirkėjo sumokėtas sumas (jei tokių būtų), sumokėti 10 % (dešimties procentų) Kainos dydžio baudą ir atlyginti visus Pirkėjo patirtus nuostolius, kiek jų nepadengia sumokėta bauda.
10.5. Pirkėjas Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.131 straipsnyje nustatyta tvarka gali vienašališkai taikyti įskaitymą ir Pardavėjui priskaičiuotas netesybas išskaičiuoti iš Pardavėjui mokėtinų sumų, teisės aktų nustatyta tvarka pranešant apie tokių netesybų įskaitymą.
10.6. Šalys patvirtina ir susitaria, kad nuostolių atlyginimas neatleidžia Sutartį pažeidusios Šalies nuo tolesnio savo įsipareigojimų, prisiimtų šia Sutartimi, vykdymo, išskyrus Lietuvos Respublikos įstatymų nustatytus atvejus.
10.7. Šalys patvirtina ir susitaria, kad šioje Sutartyje numatytos Šalių teisių gynybos priemonės neapriboja Šalių teisės pasinaudoti kitomis jų teisių gynybos priemonėmis.
10.8. Šalys pareiškia, kad jos laiko visas šio Sutarties skirsnio nuostatas ir sąlygas teisingomis ir pagrįstomis bei įsipareigoja jų laikytis.
11. Nenugalima jėga (force majeure)

11.1. Šalis atleidžiama nuo atsakomybės už bet kokių įsipareigojimų pagal šią Sutartį neįvykdymą ar netinkamą vykdymą, jeigu tai įvyko dėl aplinkybių, kurių ji negalėjo kontroliuoti bei protingai numatyti Sutarties sudarymo metu, ir nebuvo galima užkirsti kelio šių aplinkybių ar jų pasekmių atsiradimui.
11.2. Jeigu nenugalimos jėgos aplinkybė yra laikina, tai Šalis atleidžiama nuo atsakomybės tik tokiam laikotarpiui, kuris yra protingas atsižvelgiant į tos jėgos įtaką Sutarties vykdymui. 
11.3. Nenugalimos jėgos aplinkybėmis besiremianti Šalis privalo:
11.3.1. per 3 (tris) kalendorines dienas nuo nenugalimos jėgos aplinkybių atsiradimo, pranešti apie jas kitai Šaliai ir, jeigu įmanoma, nurodyti numatomą šių aplinkybių pasibaigimo laiką;
11.3.2. per 7 (septynias) kalendorines dienas nuo nenugalimos jėgos aplinkybių atsiradimo, pateikti kitai Šaliai įrodymus, kurie patvirtintų, kad ji ėmėsi visų pagrįstų priemonių ir dėjo visas pastangas, kad sumažintų nuostolius ir neigiamas pasekmes;
11.3.3. išnykus nenugalimos jėgos aplinkybėms, nedelsiant pranešti apie tai kitai Šaliai.
11.4. Šalis atleidžiama nuo atsakomybės nuo nenugalimos jėgos aplinkybių atsiradimo momento arba, jeigu Šalis laiku nepateikė pranešimo apie nenugalimos jėgos aplinkybių atsiradimą, nuo pranešimo tinkamo įteikimo momento. Jeigu Šalis laiku nepraneša kitai Šaliai apie nenugalimos jėgos aplinkybių atsiradimą, ji privalo kompensuoti kitai Šaliai nuostolius, kuriuos ši patyrė dėl to, kad pranešimas nebuvo įteiktas arba nebuvo įteiktas laiku.
11.5. Sutarties 6.7. punkte nurodytos aplinkybės nebus laikomos nenugalimos jėgos aplinkybėmis.

12. Sutarties galiojimas ir pasibaigimas

12.1. Ši Sutartis įsigalioja nuo to momento, kai ją pasirašo abi šalys. Sutartis pasirašoma kvalifikuotu elektroniniu parašu.
12.2. Sutartis galioja iki visiško pagal Sutartį prisiimtų prievolių įvykdymo arba iki Sutarties nutraukimo šioje Sutartyje ar galiojančiuose Lietuvos Respublikoje teisės aktuose nustatytais atvejais ir tvarka. 
12.3. Vienos iš Sutarties sąlygos negaliojimas nedaro negaliojančios visos Sutarties, išskyrus atvejus, kai Šalys be tos sąlygos Sutarties apskritai nebūtų sudariusios. Šalys susitaria, kad vienos iš Sutarties sąlygų negaliojimo atveju, jeigu toks jos negaliojimas nedaro negaliojančios visos Sutarties, minėta sąlyga Šalių rašytiniu susitarimu turės būti nedelsiant pakeista nauja galiojančia sąlyga, kuri pagal prasmę ir turinį būtų artimiausia negaliojančiai sąlygai bei turėtų analogišką teisinį ir ekonominį rezultatą, kaip ir pakeistoji sąlyga.
12.4. [bookmark: _Toc101154151][bookmark: _Toc128196693][bookmark: _Toc128470988]Bet kuri Šalis turi teisę vienašališkai ir nesikreipdama į teismą nutraukti Sutartį, jeigu kita Šalis dėl nenugalimos jėgos aplinkybių negali tinkamai vykdyti savo įsipareigojimų pagal šią Sutartį ilgiau kaip 60 (šešiasdešimt) kalendorinių dienų. Tokio raštiško pranešimo įteikimas ir pranešime nurodyto Sutarties nutraukimo termino suėjimas yra juridinis faktas, nutraukiantis šią Sutartį.
12.5. Pirkėjas, raštu įspėjęs Pardavėją prieš 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų, turi teisę nutraukti šią Sutartį ar sutartį, kuria keičiama ši Sutartis esant Lietuvos Respublikos pirkimų, atliekamų vandentvarkos, energetikos, transporto ar pašto paslaugų srities perkančiųjų subjektų, įstatymo 98 str. 1 dalyje nurodytiems pagrindams. 
13. Sutarties pakeitimai ir papildymai

13.1. Visi Sutarties pakeitimai, papildymai ir priedai galioja tik tuo atveju, jeigu jie yra sudaryti raštu ir tinkamai pasirašyti visų Šalių tinkamai įgaliotų atstovų. Tokie Sutarties pakeitimai ir papildymai įsigalioja nuo jų pasirašymo momento ir tampa neatskiriama Sutarties dalimi, jeigu Šalys raštu nesusitarė kitaip.
13.2. Pirkimo sutarties sąlygos sutarties galiojimo laiką negali būti keičiamos, išskyrus tokias pirkimo sutarties sąlygas, kurias pakeitus nebūtų pažeisti Lietuvos Respublikos Vyriausybės 2003-03-03 nutarimu Nr. 277 patvirtintų Įmonių, veikiančių energetikos srityje, energijos ar kuro, kurių reikia elektros ir šilumos energijai gaminti, pirkimų taisyklių 3 p. nustatyti principai ir tikslai. 

14. Taikytina teisė ir ginčų sprendimas

14.1. Sutarčiai ir santykiams tarp Šalių Sutarties atžvilgiu (įskaitant Sutarties sudarymo, galiojimo, negaliojimo, įgyvendinimo ir nutraukimo klausimus) taikomi Lietuvos Respublikos įstatymai ir ji aiškinama remiantis Lietuvos Respublikos įstatymais.
14.2. Bet koks ginčas, nesutarimas ar reikalavimas, kylantis iš šios Sutarties ar susijęs su ja, jos pažeidimu, nutraukimu ar galiojimu, turi būti sprendžiamas tarp Šalių draugiškų derybų būdu.
14.3. Jeigu ginčo Šalims nepavyksta išspręsti draugiškų derybų keliu per 14 (keturiolika) kalendorinių dienų nuo tos dienos, kai viena Šalis įteikė kitai Šaliai prašymą išspręsti ginčą, toks ginčas bus sprendžiamas teisme pagal Pirkėjo buveinės vietą.
15. Baigiamosios nuostatos

15.1. Ši Sutartis atspindi galutinį Šalių susitarimą dėl šios Sutarties objekto ir panaikina visas ankstesnes Šalių sutartis, susitarimus ar susirašinėjimą dėl to paties objekto.
15.2. Šalis neturi teisės perduoti savo įsipareigojimų pagal šią Sutartį trečiajam asmeniui be raštiško kitos Šalies sutikimo.
15.3. [bookmark: _Hlk85529309]Pirkėjas, siekdamas įsitikinti Pardavėjo veiklos skaidrumu ir teisėtumu, prieš pradedant bendradarbiavimą ar bendradarbiavimo eigoje, gali taikyti įvairias „Stropaus patikrinimo” patikros procedūras.
15.4. Visos šios Sutarties sąlygos yra lygiavertės ir vienai Sutarties sąlygai negali būti taikomas prioritetas kitos Sutarties sąlygos atžvilgiu, nepriklausomai nuo to, kurioje Sutarties dalyje sąlygos (bendrojoje, specialiojoje ar kituose dokumentuose) jos yra numatytos. Esant prieštaravimams ar neatitikimams, susijusiems su Šalių teisių ir įsipareigojimų ar juos apibūdinančių sąlygų, nustatytų Sutartyje ir kitame Sutarties sudedamąją dalį sudarančiame dokumente, suderinamumu, tokios Sutarties sudedamąją dalį sudarančių kitų dokumentų nuostatos taikomos tiek, kiek jos neprieštarauja Sutarties sąlygoms, nebent Sutartyje būtų aiškiai nurodyta kitaip.
15.5. Visi struktūrinių Sutarties dalių pavadinimai yra tik patogumui ir neturi įtakos Sutarties aiškinimui.
15.6. Jei Šalis ilgą laiką nesinaudoja kuria nors savo teise pagal šią Sutartį, tai nereiškia ir negali būti aiškinama kaip tos teisės atsisakymas.
15.7. Visi pagal šią Sutartį siunčiami pranešimai ir kita informacija turi būti parašyti lietuvių kalba ir pripažįstami tinkamai įteiktais, jei adresuoti Įgaliotam asmeniui.
15.8. Ši Sutartis yra sudaryta lietuvių kalba. Jei Sutartis nebus pasirašoma kvalifikuotu elektroniniu parašu, Sutartis turi būti sudaroma 2 (dviem) egzemplioriais, kiekvienai Šaliai po vieną. Kiekvienas egzempliorius bus laikomas originalu ir turės vienodą teisinę galią.

Šalys perskaitė šią Sutartį, suprato jos turinį ir pasekmes ir pasirašė šią Sutartį kaip jų valią ir ketinimus atitinkantį dokumentą.
16. Sutarties šalių rekvizitai ir parašai

	
	Pirkėjas:
	Pardavėjas:


	pavadinimas:
	
	

	adresas:
	
	

	juridinio asmens kodas:
	
	

	PVM mokėtojo kodas:
	
	

	telefonas:
	
	

	el. paštas: 
	
	

	a.s. Nr.:
	
	

	bankas:
	
	

	banko kodas:
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